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Initial Submission for Refereeing 
The	manuscript	must	be	submitted	in	three	copies	

for	 refereeing	 purposes.	 The	 journal	 of	 Abgadiyat 
follows the Chicago Manual of Style with some 
modifications	as	cited	below.

Final Submission
1-	The	 final	 text	 (following	 amendments	

recommended by the editor or referees) must 
be provided on disk, preferably a CD, using 
MS	Word	and	composed	in	14	point	font	for	
Arabic and 12 point font for other languages.

2-	The	 text	 should	 be	 in	 hard	 copy,	 printed	
clearly	on	A4	or	standard	American	paper,	on	
one side only, double-spaced throughout, and 
with ample margins. Please do not justify the 
right-hand margin.

3-  Please do not employ multiple typeface styles 
or sizes.

4	 The	journal	of	Abgadiyat does not use titles such 
as Dr. or Prof. in text or notes or for authors.

5-	Please	 use	 parentheses	 (	 	 	 )	 and	 not	 square	
brackets.

6-	Use	single	quotation	marks	throughout.	‘				’

7-	Avoid	using	Arabic	diacritical	marks.	Only	use	
in	quotes.

8-	The	 numbers	 of	 dynasties	 must	 be	 spelled	
out,	 e.g.	 ‘Eighteenth	 Dynasty’	 and	 not	 ‘18th 
Dynasty’	or	 ‘Dynasty	18’.	Similarly,	numbers	
of	 centuries	 should	 be	 spelled	 out,	 e.g.	 ‘fifth	
century	BCE’,	 ‘second	century	CE’.	BCE	and	
CE should be in capitals.

9-	The	 ‘	_’	 dash	 between	 dates,	 page	 references,	
etc.	 (1901/02,	 133–210)	 is	 an	 en-dash	 not	 a	
hyphen. 

FONTS
Contributors must check with the editor in advance 
if	 the	 text	 employs	 any	non-standard	 fonts	 (e.g.,	
transliterations,	 Hieroglyphics,	 Greek,	 Coptic,	
etc.) and may be asked to supply these on a disk 
with the text.

TRANSCRIPTIONS OF ARABIC 
WORDS
1-	The	initial	hamza	(ء)	is	not	transcribed:	amāna,	

ka-sura. 

2-	The	 article	 (al)	 should	 be	 connected	with	 the	
word it determines through a hyphen, avoiding 
what	 is	 known	 in	Arabic	 as	 ‘solar’	al.	 (i.e.,	 it	
should be written whether pronounced or not: 
al-šams, al-qamar). 

3-	No	capital	letter	is	given	to	the	article	(al)	but	
the word it determines, except at the beginning 
of a sentence where the article also must have a 
capital letter: Al-Gabarti.

4-	Arabic	diacritics	 are	not	 transcribed:	 laylat al 
qadr and not laylatu l-qadri.

5-	 The	 (tā’	 marbuta)	 is	 written	 as	 ‘a’,	 but	 if	
followed by a genitive, it should be written as   
Al-madina (e.g., Madinat al-Qahira).

6-	For	transliteration	of	plural	Arabic	words,	use	
any of the following options:

- Arabic singular: waqf

- Arabic plural: awqaf
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-	Arabic	singular	followed	by	(s)	in	Roman	letters:	
waqf-s

FOOTNOTES
1- Citations must be on separate pages appended 

as endnotes and double-spaced.

2-	Footnote	numbers	 should	be	placed	above	 the	
line	 (superscript)	 following	 punctuation	 and	
without parentheses.

3-	 The	 title	 of	 the	 article	 must	 not	 include	 a	
footnote reference. If a note is needed for 
‘acknowledgement’	this	should	be	by	means	of	
an	asterisk	(*)	in	the	title	and	an	asterisked	note	
before	the	first	footnote.

ABSTRACT
An	 abstract	 (maximum	 150	 words)	 must	 be	
provided.	The	 abstract	will	 be	used	 for	 indexing	
and	information	retrieval.	The	abstract	 is	a	stand	
alone piece and not part of the main body of the 
article.

ABBREVIATIONS 
•	 Concerning	periodicals	and	series,	abbreviations	
should	 follow	 those	 in	 Bernard	 Mathieu,	
Abréviations des périodiques et collections 
en usage à l’IFAO,	 4ème	 éd.	 (Cairo,	 2003).	
Available online at www.ifao.egnet.net. Ad hoc 
abbreviations, after complete full reference, may 
be	used	for	titles	cited	frequently	in	individual	
articles.

•	 Accepted	 forms	 of	 standard	 reference	 works	
may	 also	 be	 applied.	 Porter	 and	 Moss,	
Topographical Bibliography, should be cited as 
PM	(not	italicized).	

CITATIONS should take the  following form:

Article in a journal
J.D. Ray, “The	 Voice	 of	 Authority:	 Papyrus	
Leiden I 382”, JEA	85	(1999),	190.

•	 Cite	subsequently	as	Ray,	JEA 85,	190.

Article or chapter in a multi-author book
I.	 Mathieson,	 “Magnetometer	 Surveys	 on	 Kiln	
Sites at Amarna”,	 in	 B.J.	 Kemp	 (ed.),	 Amarna 
Reports VI, EES Occasional Publications	 10	
(London,	1995),	218-220.

•	 Cite	 subsequently	 as	 Mathieson,	 in	 Kemp	
(ed.),	Amarna Reports	VI,	218-220.

A.B. Lloyd, “The	 Late	 Period,	 664-323	 BC” 
in	 B.G.	 Trigger,	 B.J.	 Kemp,	 D.	 O’Connor	 and	
A.B. Lloyd, Ancient Egypt. A Social History 
(Cambridge,	1983),	279-346.

•	 Cite	subsequently	as	Lloyd,	in	Trigger,	et al., 
Ancient Egypt. A Social History,	279-346.

Monographs
E. Strouhal, Life in Ancient Egypt	 (Cambridge,	
1992), 35-38.

•	 Cite	subsequently	as	Strouhal,	Life in Ancient 
Egypt, 35-38.

D.M.	 Bailey,	 Excavations at el-Ashmunein, V. 
Pottery, Lamps and Glass of the Late Roman and 
Early Arab periods	(London,	1998),	140.

•	 Cite	 subsequently	 as	 Bailey,	 Excavations at 
el-Ashmunein,	V.	140.

Series publication
W.M.F.	 Petrie,	 Hyksos and Israelite Cities, 
BSAE 12	(London,	1906),	37,	pl.38.A,	no.26.

•	 Cite	 subsequently	 as	 Petrie,	 Hyksos and 
Israelite Cities,	37,	pl.	38.A,	no.	26.

Dissertations
Josef W. Wegner, The Mortuary Complex of 
Senwosret III: A Study of Middle Kingdom State 
Activity and the Cult of Osiris at Abydos (PhD	
diss.,	University	of	Pennsylvania,	1996),	45-55.

•	 Cite	 subsequently	 as	Wegner, The Mortuary 
Complex of Senwosret III,	45-55.

 Guidelines	for	Contributors
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Guidelines	for	Contributors	

ELECTRONIC MEDIA
•	 Preferentially	cite	a	hard-copy	edition	of	material	

posted on a website. If material is available solely 
in	electronic	form,	provide	sufficient	information	
to enable users to correctly access the sources. 
However,	 a	 citation	 such	 as	 www.mfa.org/
artemis/fullrecord.asp?oid=36525&did=200	
might be	 more	 elegantly,	 if	 less	 directly,	
expressed textually: See, for example, acc. 
19.162,	illustrated	at	www.mfa.org/artemis.	The	
http://	 protocol	may	 be	 omitted	 in	 citations	 to	
sources	 posted	 on	 the	World	Wide	Web	 (e.g.,	
www.mfa.org/giza,	rather	than	http://www.mfa.
org/giza).	It	should	be	retained	in	other	instances	
(e.g.,	 http://aaupnet.org	 or	 http://w3.arizona.
edu/~egypt/).

•	 For	citations	 to	electronic	 journals,	CD-ROM,	
and similar media, see the relevant chapter in 
the Chicago Manual of Style.

•	 Authors’	 initials	 and	 publication	 details,	
including	full	article	titles	and/or	series	names	
and volume numbers should be provided in 
the	 first	 citation.	 The	 surname	 alone	 and	 an	
abbreviated	 title	 should	be	used	 subsequently.	
The	 use	 of	 ibid, op. cit. and loc. cit. should 
be avoided. Precise page references should be 
given.

PHOTOGRAPHS
•	 These	 should	 be	 scanned	 at	 300	 dpi	 for	
reproduction	 at	 the	 same	 size.	 The	 images	
should	be	 saved	as	CMYK	TIFF	files	 (JPEGs	
are	rarely	adequate).	

•	 Illustrations	 and	 graphics	 should	 not	 exceed	
30%	of	the	text.	

•	 All	 image	 files	 must	 be	 submitted	 on	 a	 CD.	
Please do not e-mail images to  the editors 
without prior consultation.   

CAPTIONS 
For	figures,	appropriate	credit	should	be	provided	
and it should be double-spaced, on a separate 
sheet, and in electronic format on a CD with the 
final	version	of	the	article.

COPYRIGHT
•	 Responsibility	 for	obtaining	permission	 to	use	
copyright	material	 rests	 with	 the	 author.	 This	
includes photocopies of previously published 
material.

•	 Submitted	research	papers	and	articles	will	not	
be returned to authors whether published or not.

•	 A	 brief	 Curriculum	 Vitae	 (CV)	 should	 be	
submitted together with the research paper.

Please visit the Abgadiyat journal webpage:
http: / /www.bibalex.com/cal l igraphycenter/
abgadiyat/static/home.aspx
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Abgadiyat is a peer reviewed journal issued by the BA Center for Calligraphy Studies. It is dedicated 
to publishing the recent outcome of the documentation, study, research, conservation, and interpretation of 
writings.	The	journal	is	concerned	with	the	study	of	the	evolution,	appearance,	and	dissemination	of	ancient,	
as well as modern, scripts throughout the world. Abgadiyat also focuses on paleographic, calligraphic, and 
epigraphic studies.

Abgadiyat works toward achieving the most important goals of the Center for Calligraphy Studies, 
which include increasing the number of rare specialists among writings and inscriptions that need to be 
studied and spreading awareness of writings and inscriptions among non-specialists.

This	issue,	specifically,	is	considered	to	be	one	of	the	most	important	issues	ever	published.	The	research	
topics are very diverse. 

One of the goals of the Bibliotheca Alexandrina is to encourage and support young researchers in all 
research	and	practical	fields.	Thus,	the	journal	has	received	research	investigations	from	a	number	of	young	
researchers after the approval of the peer review, where their papers included research from the linguistic, 
historical, and artistic perspectives, leading to a balance in all the axes of practical research. 

The	ninth	issue	of	Abgadiyat	overflows	with	valuable	research	concerning	inscriptions	of	the	ancient	
Egyptian	language,	such	as	“The	Battle	of	Qadesh	in	Ramesses	II’s	Memory:	A	Brief	Note”	and	“Canons	of	
the	Lent”.	This	issue	might	present	a	serious,	practical	study	to	continue	the	path	the	Center	for	Calligraphy	
Studies began twelve years ago.

It	is	worth	mentioning	that	the	Center	for	Calligraphy	Studies	has	updated	the	official	Abgadiyat website. 
Researchers	can	now	upload	their	articles	online.	The	website	is	displayed	in	both	Arabic	and	English.	The	
website also has all the previous issues published by the center.

Prof. Essam Elsaeed
Director, Center for Calligraphy Studies
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Battle of Qadesh in Ramesses II’s Memory: A Brief Note

معركة قاد�س في ذاكرة رم�سي�س الثاني
Amr Omar*

ملخ�ص
اأحيانًا يتعدى حدث ما حدود الزمان والمكان اللذين وقع فيهما؛ لي�ستمر حا�سرًا في ذاكرة الاإن�سان، لا يغيب عنها بمرور 
ال�سنوات. وعادة ما ترتبط ا�ستمرارية هذا الحدث باأهمية الحدث نف�سه، ومدى قوة تاأثيره في حياة هذا الاإن�سان و�سخ�سيته. 
وهذا الو�سف يمكن اأن يطلق اإلى حدٍّ كبير على اأحداث معركة "قاد�س"، واأهميتها لدى الملك "رم�سي�س الثاني" دون غيرها 
من اأعماله الع�سكرية الاأخرى، والتي حر�س على ت�سجيل اأحداثها، كتابةً وت�سويرًا، على واجهات المعابد الرئي�سية في "طيبة" 
نُ�سجت حولها  الاأذهان. كما  في  الحا�سر  الما�سي  دائمًا  المعركة  تلك  اأحداث  لتكون  الم�سرية؛  المدن  اأو في غيرها من 
ن�سو�س اأدبية تم تداولها بين طبقة الكتبة، في �سكل اأقرب ما يكون اإلى "الملحمة"، التي كان يُتغنى بها في الاحتفالات. وظل 
�سدى تلك الاأحداث ماثلًا في الذاكرة، ب�سكل اأو باآخر، حتى فترة متاأخرة من حكمه، كما عبَّرت عن ذلك الن�سو�س، وهذا 

ما تحاول هذه الورقة البحثية اأن ت�ستعر�سه.
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who was apparently, in the best case, a copyist of 
one of these versions rather than the text’s genuine 
composer.8  Pentaweret’s text, according to Anthony 
Spalinger, was originally transformed from a master 
version (Vorlage), not directly from a temple wall, 
and was later circulated among wider literate groups 
in the entire Nile valley throughout the end of the 
Nineteenth Dynasty at least.9 

Texts
When Ramesses II looked back at the battle, after 

signing the peace treaty with Hittites in year twenty-
one of his reign, he pictured the Battle of Qadesh and 
how he brought devastation upon the land of Hatti 
year upon year with his strong armies.

 In the text he immortalized his first Hittite 
marriage inscription, Ramesses II considered his 
deeds at the battle of Qadesh a message to remember: 

aHa.n spd.n.f mSa.f tnt-Htrj.f 

wd.sn r pA tA n xt

HAq.n.f sw waw Hr-tp.f xft-Hr mSa.f r-Dr.f

jry.f n.f rn nHH m-Xnw.f

nsw-bjt Wsr-mAat-ra stp.n ra, sA Ra, 

Ra-ms-sw, mry-Jmn, dj-anx

sxA.sn m nxtw xpS.f 

After he (Ramesses II) equipped his army and his 
chariotry

They (the army) were sent forth to the land of 
Hatti

He conquered it, entirely on his own, in the 
presence of his entire army,

so that he made for him(self ) an everlasting name 
within it (army),

(as) King of Upper and Lower Egypt Usermare 
Stepenre, 

Introduction

Albeit less successful,1  the battle of his fifth regnal 
year at the gate of Qadesh represents a momentous 
event that preserved and left behind experiences 
and memories which Ramesses II scarcely forgot 
throughout his long life2.  His own wartime experience 
was fully documented and briskly incorporated into his 
massive construction program, which he presumably 
laid their foundations at least before he marched to 
Qadesh3.  This documentation was, in both textual 
and iconographic form, decorated on walls of Egypt’s 
major temples at Abydos, Karnak, Luxor, Ramesseum, 
and Abu Simble. Therefore, it seems very reasonable 
to suggest that Ramesses II’s temples at Memphis and 
at Pi-Ramesses were perhaps inscribed with senses of 
this battle as well, if any fully survived.

 All these temple versions of battle scenes are 
complementary4 and reflect not what actually 
happened at Qadesh but Ramesses II’s personal 
perspective of the battle instead. These visual images 
transferred the battle from the past to be what 
Ramesses II conceived himself to be in the present: 
the sole protector of Egypt and its army. Intriguingly, 
this superb image of the king, which the inscriptions 
and reliefs of the battle of Qadesh coined, was 
invariably perpetuated in his later texts that eventually 
became part of his identity, with some variations in 
phraseology and iconography5. A comprehensive 
study of these images and phrases unfortunately falls 
outside the scope of this note, which primarily aims 
to outline how this significant event was represented 
in Ramesses II’s later texts and its implication. 

This legendary figure of Ramesses II and his heroic 
deeds at the battle were lavishly developed in the 
form of an ‘epical’ work,6  indented for recitation in 
royal occasions and festivals.7  The preserved hieratic 
copy of this literary text was incorrectly attributed 
to the scribe Pentaweret in Egyptology literature, 
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son of Re, Ramesses, beloved of Amun, given life,

so that they (army and Hittite) should remember 
the triumphs of his strong arm.10 

Another instance occurred on a stela discovered 
in an Egyptian temple precinct at the site of Beth 
Shan,11 which shows similar tendency to the phrases 
used in inscription of the Battle of Qadesh. The stela 
dates back to the eighteenth regnal year of Ramesses 
II,12 and the text runs as follows:

NHm mSa.f Sdw t-nt-Htr.f 

iw xAswt nb nSt.ti irr s m tm-wn

“Who rescued his infantry and who saved his 
chariotry,

 “When all the foreign lands were raging, who 
reduces them (lit. it) to non-existence.”13 

wn iw.f waw Hr-tp.f n ky Hna.f

“He was alone, by himself, no-one else was with 
him.”14  

Interestingly enough, this statement was repeated 
on one of the official correspondences between Egypt 
and Hatti. Many years after the battle and after the 
peace treaty between two the empires was signed, 
Ramesses II said that he ‘alone’ won the battle of 
Qadesh and only part of his army with him.15 

One of the major themes in the Battle of Qadesh 
inscriptions was the heroic role of Ramesses II 
in defending himself and his army, which echoes 
invariably in his later texts. For instance, 

Bw mnx n mSa.f (m) hrw xrwyw

“An effective place for his army on the day of 
war.”16 

And again, on the inscription of his first Hattite 
marriage text, which runs as follows: 

Sdy mSa.f mk tnt-Htrj.f

“The one who saves his army and who defends 
his chariotry.”17 

Also, on a rhetorical inscription which occurred 
on an undated stela discovered in Tanis, the King 
was evoked in the same vein. The inscription reads 
as follows:

HqA aA sbt n mSa.f

“Great Ruler, a rampart of his army.”18  

This epithet was eventually incorporated into 
Ramesses II’s royal titularies, for instance, the Nbty-
name of Ramesses II was inscribed as:

aHA Hr xpS.f mk mSa.f 

“The one who fights with his sword, the one who 
protects his army.”19 

More intriguingly, his throne name was written 
as follows: 

mk mSa.f 

“The one who protects his army.”20 

The same statement was repeated in Ramesses II’s 
Horus-name, which is partly damaged but Kenneth 
Kitchen was able to restore it:

…[mk] mSa.f

“The one who protects his army.”21 

On the first pillared hall of Ramesses II’s temple 
at Derr, the text reads as follows:

nTr nfr mk mSa.f 

“Perfect god is the one who protects his army.”22  

Outside the temple context, the epithet of the 
Ramesses II as ‘protector of his army’ occurred again 
on Pap. Anastasi II, as a part of a hymn to Ramesses 
II, extolling his military heroism and bravery. 

Nb xpS mk mSa.f

‘Lord of sword is the one who protects his army.’23 
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II’, in: Pharaonic Egypt: The Bible and Christianity, 
edited by S. Israelit-Groll, (Jerusalem, 1985),146-156, 
suggested that Ramesses II plausibly referred in these 
lines of his Battle to Karnak, Luxor, and Ramesseum 
temples, which were connected to the cult of Amun, 
where he was already involved in their building projects 
to a large extent before he left Egypt towards Qadesh.

4 J. Baines, ‘Contextualizing Egyptian Representations of 
Society and Ethnicity’, in: J. Cooper and G. Schwartz 
(eds.), The Study of the Ancient Near East in the Twenty-
First Century, (Winona Lake, 1996), 349, with further 
reference. 

5 For instance, Beth-Shan Stela, (KRI II, 150-51), first 
Hittite Marriage inscriptions (KRI II, 256-57), Tanis 
Stelae (KRI II, 289-300), and his stelae from Abydos 
and Abu Simble (KII II, 309-22).

6 I.S-Grumach, ‘Kadesh Inscriptions and Königsnovelle,’ 
in: Proceedings of the Seventh International Congress of 
Egyptologists, Cambridge, 3-9 September 1995, edited 
by C.J. Eyre, (Leuven, 1998), 1072-73. 

7 This hypothesis was first suggested by Selim Hassan, 
as part of his introduction to the battle of Qadesh 
inscription in his book on Al-Adab al-Misri al-Qadim, 
(Ancient Egyptian Literature), part II, (Cairo, 1945), 
200ff. All his commentaries on this battle ideally would 
have been included in his second volume of Le poème 
dit de Pentaour et le rapport officiel sur la bataille de 
Qadesh, but it remains as a manuscript waiting to be 
published. On performance of such text and others, 
cf. Ch. Eyre, ‘Practice of literature: The Relationship 
between Content, Form Audience, and Performance.’ 
In Ancient Egyptian Literature, Theory and Practice, 
Edited by R. Enmarch and V.M. Robson. Oxford, 
University Press, 2013, 126.

8 S. Quirk, ‘Archive’ in: Ancient Egyptian Literature, 
History and Forms, edited by A. Loprieno, (Leiden, 
1996), 379ff, A. Loprieno, ‘Literature as Mirror of 
Social Institutions: The Case of the Eloquent Peasant,’ 
LingAeg 8 (2000), 183-98.

9 The short version of the battle inscription is found 
in Pap. Chester Beatty III from Deir el-Medina, cf. 
A. Gardiner, Hieratic Papyri in the British Museum, 
Third Series: Chester Beatty, (London, 1935), 23; 
J. Janssen ‘Literacy and Letters at Deir el-Medina’, 
in: R. Demarée and A. Egberts (eds.), Village Voices: 
proceedings of the Symposium "Texts from Deir el-Medîna 
and their interpretation", Leiden, May 31-June 1, 1991, 
(Leiden, 1992), 81-94. Pap. Sallier III (British Museum 
EA 10181 ) which was purchased from Saqqara, and its 
supplement Pap. Raifé (Louvre Museum E 4889), cf. 

Remarks
From the abovementioned examples, the echo of 

the king’s memories of the Battle of Qadesh is strongly 
omnipresent in preserved texts, at least from the mid-
second decade of his reign24 onward. These memories 
occurred in variant contexts and genres (historical, 
narrative, eulogy), devices (stelae, temple inscriptions, 
and papyri), and locations (mainly in Egypt but also 
in Palestine and Nubia). 

These texts referred to selected scenes of the 
battle, notably, the scene of an abrupt disintegration 
of the Egyptian army, which was deeply engraved in 
the memory of the young king and didn’t remold or 
fade till the end of his reign.  The ‘saving the army’ 
situation became part of Ramesses II’s identity/
ideology as his royal titularies reflect.

Notes
* I am very much grateful to Professor Fayza Haikal for 

her valuable discussion, inspiration, and support. My 
particular thanks go to the BA Calligraphy Center for 
being far more patient than they should, and Abgadiyat 
anonymous referees for their constructive suggestions. 
But as always, all mistakes remain mine.
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